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1. Uvod

Poštovani kupče,
Upravo ste kupili Bialetti aparat za espresso kavu!
Hvala vam što ste odabrali naš proizvod – uvjereni smo da će u pot-
punosti ispuniti vaša očekivanja.
Bialetti Espresso sustav rezultat je godina strasti i pažljivog proučavanja 
kave i načina njezine pripreme. Još od 1933. godine, kada je predstav-
ljena Moka Express, čovječuljak s brkovima simbol je kave i prepoznat-
ljivo lice pravog talijanskog espressa.
Zahvaljujući inovativnom senzoru, vaš aparat radi isključivo s original-
nim Bialetti aluminijskim kapsulama. One sadrže savršeno odmjerene 
doze i osmišljene su tako da kod kuće uživate u kavi kakva se poslužuje 
u najboljem caféu.
Molimo vas da prije prve upotrebe pažljivo pročitate ovu knjižicu. Posje-
tite i našu internetsku stranicu www.bialetti.com kako biste se upoznali 
s pogodnostima koje nudimo našim kupcima.
Uz želju da uživate u svakom gutljaju, Bialetti Industrie vas srdačno 
pozdravlja.

Izjava o sukladnosti

Proizvođač izjavljuje, pod vlastitom odgovornošću, da je 
aparat na koji se odnosi ovaj „priručnik za upotrebu“ 
usklađen s odredbama EU direktiva koje se odnose na ku-
ćanske aparate, uključujući LVD, EMC, EMF, ErP, RoHS, RE-
ACH i „kontakt s hranom“.

U cilju stalnog poboljšanja proizvoda i/ili zbog proizvodnih potreba, pro-
izvođač zadržava pravo na tehničke, estetske i dimenzijske izmjene bez 
prethodne najave.

Regulatorne informacije

Ovaj aparat u skladu je s direktivama 2014/30/EU, 2014/35/EU te Ured-
bama (EZ) br. 1935/2004 i (EZ) br. 2023/2006.
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Opis korištenih simbola

PAŽNJA
Uvijek pažljivo slijedite informacije označene simbolima PA-
ŽNJA ili UPOZORENJE.
Simbol UPOZORENJE označava opasnost od mogućih težih oz-
ljeda, dok PAŽNJA označava mogućnost lakših ozljeda.

PROČITAJTE UPUTE ZA UPOTREBU
Označava da je potrebno pročitati ovaj priručnik prije korište-
nja aparata kako bi se osiguralo ispravno funkcioniranje i izbje-
gao rizik od strujnog udara i/ili opeklina.

PAŽNJA - VRUĆA POVRŠINA!
Površinska temperatura označenog područja može doseći opa-
sne vrijednosti. Izbjegavajte izravan kontakt s kožom te s tka-
ninama ili materijalima osjetljivima na toplinu.

PREPORUKE 
Ovim simbolom proizvođač preporučuje kako sigurno i isprav-
no koristiti proizvod.

2. Upozorenja
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OPĆA UPOZORENJA

Pažljivo pročitajte ove sigurnosne upute jer sadrže važne in-
formacije o sigurnom postavljanju, korištenju i održavanju 
aparata.
Sačuvajte ovaj priručnik za svaku buduću upotrebu.

APARAT JE NAMIJENJEN ZA KUĆNU ILI 
SLIČNU UPOTREBU, NA MJESTIMA PO-
PUT:
 - KUHINJSKIH PROSTORA U TRGOVINA-

MA, UREDIMA I DRUGIM RADNIM OKRU-
ŽENJIMA;

 - SEOSKIH DOMAĆINSTAVA;
 - PANSIONA I SLIČNIH OBJEKATA;
 - HOTELA, MOTELA I DRUGIH BORA-

VIŠNIH OKRUŽENJA (ISKLJUČIVO OD 
STRANE GOSTIJU).

DJECU TREBA NADZIRATI DA 
SE NE BI IGRALA S APARA-
TOM.

2. Upozorenja
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APARAT SMIJU KORISTITI DJECA 
STARIJA OD 8 GODINA, ALI ISKLJU-
ČIVO UZ NADZOR ILI NAKON ŠTO 
SU NAUČILA KAKO GA SIGURNO 
KORISTITI TE RAZUMIJELA POTEN-
CIJALNE OPASNOSTI. SAMO DJECA 
STARIJA OD 8 GODINA POD OD-
GOVARAJUĆIM NADZOROM SMIJU 
OBAVLJATI ČIŠĆENJE I ODRŽAVA-
NJE APARATA. APARAT I NJEGOV KA-
BEL DRŽITE IZVAN DOHVATA DJECE 
MLAĐE OD 8 GODINA.

APARAT MOGU KORISTITI OSOBE SA 
SMANJENIM TJELESNIM, OSJETIL-
NIM ILI MENTALNIM SPOSOBNOSTI-
MA, KAO I OSOBE BEZ ISKUSTVA ILI 
ZNANJA, SAMO AKO SU POD NADZO-
ROM ILI SU DOBILE UPUTE O SIGUR-
NOJ UPOTREBI UREĐAJA I POTENCI-
JALNIM RIZICIMA.

2. Upozorenja
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2. Upozorenja

NEMOJTE URANJATI APARAT U VODU 
ILI DRUGE TEKUĆINE.

AKO JE KABEL ZA NAPAJANJE OŠTE-
ĆEN, MOŽE GA ZAMIJENITI ISKLJUČI-
VO OVLAŠTENI SERVIS PROIZVOĐA-
ČA, JER JE POTREBAN POSEBAN ALAT.

TIJEKOM PRIPREME NAPITKA PAZITE 
NA MOGUĆE PRSKANJE VRUĆE TEKU-
ĆINE. NE DODIRUJTE VRUĆE DIJELOVE 
APARATA NEPOSREDNO NAKON UPO-
TREBE – POSTOJI RIZIK OD OPEKLINA. 
NEPRAVILNA UPOTREBA MOŽE DOVE-
STI DO OZLJEDA.

TIJEKOM RADA NEMOJTE STAVLJATI 
APARAT U ZATVOREN ORMARIĆ.
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APARAT JE NAMIJENJEN ZA PRIPRE-
MU ESPRESSO KAVE U BIALETTI 
KAPSULAMA I SMIJE SE KORISTI-
TI ISKLJUČIVO U TU SVRHU. SVA-
KA DRUGA PRIMJENA SMATRA SE 
NEPRAVILNOM I STOGA OPASNOM. 
PROIZVOĐAČ NE SNOSI ODGOVOR-
NOST ZA ŠTETU NASTALU ZBOG NE-
PRAVILNE, POGREŠNE ILI NERAZU-
MNE UPOTREBE.

• Aparat je dizajniran isključivo za unutarnju upotrebu i normalne 
temperature; ne izlažite ga atmosferskim utjecajima (kiši, suncu 
i sl.).

• U slučaju komercijalne upotrebe, nepravilnog rukovanja ili oštećenja 
koja proizlaze iz drugačije namjene te kvarova, neprofesionalnog 
servisa ili nepoštivanja uputa, proizvođač ne preuzima nikakvu od-
govornost i nije obavezan primijeniti uvjete jamstva.

• Nakon uklanjanja ambalaže, prije svake upotrebe provjerite meha-
ničku ispravnost aparata i njegovih dijelova. Kućište i utikač kabla 
ne smiju imati napukline ili oštećenja. U slučaju takvih oštećenja, 
odmah isključite aparat iz struje i odnesite ga u ovlašteni servis.

• Dijelovi ambalaže (plastične vrećice, stiropor, čavli i sl.) moraju biti 
izvan dohvata djece jer predstavljaju potencijalnu opasnost.

• Postavite aparat na ravnu, stabilnu i čvrstu površinu. Ne postavljajte 
ga na ili uz vruće površine, poput radijatora, ploča za kuhanje, peć-
nica, plinskih štednjaka, otvorenog plamena i sl.

• Prije uključivanja aparata provjerite odgovaraju li podaci na oznaci 
aparata podacima električne mreže. Oznaka se nalazi na donjem 
dijelu aparata.

• Općenito se ne preporučuje korištenje adaptera, razdjelnika ili pro-
dužnih kablova. Ako je njihova upotreba neizbježna, koristite isklju-

2. Upozorenja
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čivo proizvode koji su usklađeni s važećim sigurnosnim normama, 
pazite da ne premašite naznačenu struju (na adapterima i produž-
nim kablovima) i najveću snagu naznačenu na razdjelnicima.

• Ne ostavljajte aparat uključen bez potrebe. Iskopčajte ga iz struje 
kada ga ne koristite.

• Ako aparat nećete koristiti duže vrijeme, ispraznite spremnik za 
vodu.

UKLJUČITE APARAT U ELEKTRIČNU MREŽU ISKLJUČIVO 
KROZ UZEMLJENU UTIČNICU.

PREPORUČUJEMO KORIŠTENJE APARATA PUTEM 
DIFERENCIJALNE SKLOPKE (RDC) S NAJVEĆOM 
STRUJOM RAZLIKE DO 30 MA.

NE ISKLJUČUJTE APARAT POVLAČENJEM KABLA ZA 
NAPAJANJE.

TIJEKOM RADA UTIČNICA MORA BITI LAKO DOSTUPNA 
KAKO BISTE PO POTREBI MOGLI ISKLJUČITI APARAT 
IZ STRUJE.

2. Upozorenja
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2. Upozorenja

PREVENTIVNE MJERE
• Ne dodirujte aparat mokrim ili vlažnim rukama.
• Ne koristite aparat bosi.
• Ne približavajte kabel oštrim rubovima, ne učvršćujte ga i ne ostav-

ljajte da visi.
• Da biste izbjegli opasno pregrijavanje, odmotajte u potpunosti kabel 

za napajanje i koristite aparat u skladu s uputama iz poglavlja "Upo-
zorenja" o pravilnoj uporabi aparata.

• Ne prekrivajte otvore ili otvore za ventilaciju i odvod topline.
• U slučaju kvara i/ili nepravilnog rada aparata, isključite ga i nemojte 

ga pokušavati popravljati. Za eventualni popravak obratite se isklju-
čivo ovlaštenom servisu proizvođača, zahtijevajući upotrebu origi-
nalnih dijelova i zamjenskih komponenti. Nepoštivanje ovih uputa 
može ugroziti sigurnost aparata.

• Ako odlučite trajno prestati koristiti aparat, preporučuje se da ga 
učinite neupotrebljivim tako da nakon isključivanja iz utičnice prere-
žete kabel za napajanje. Također se preporučuje onesposobiti dije-
love aparata koji bi mogli predstavljati opasnost, osobito ako bi ga 
djeca mogla koristiti za igru.

PROIZVOD SE MORA KORISTITI U SKLADU S UPUTAMA 
PROIZVOĐAČA. NEPRAVILNA UPOTREBA MOŽE 
UZROKOVATI ŠTETU NA LJUDIMA, ŽIVOTINJAMA I 
IMOVINI, ZA KOJU PROIZVOĐAČ NIJE ODGOVORAN.

• Ne ostavljajte aparat bez nadzora tijekom rada.

NE KORISTITE APARAT AKO U SPREMNIKU NEMA VODE.
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3. Sadržaj pakiranja

1 Espresso aparat za kavu;
1 Upute za upotrebu;
1 Informativna brošura "I caff è d 'Italia";
1 Testno pakiranje mješavina "I caff è d 'Italia" (samo ako je naznače-

no na pakiranju)

• Ne pomičite aparat dok radi.

NAKON PRVE INSTALACIJE, APARAT MOŽE ISPUŠTATI 
MIRIS PALJEVINE ZBOG IZOLACIJSKIH MATERIJALA 
I GRIJUĆIH ELEMENATA; TO JE NORMALNA POJAVA.

2. Upozorenja
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4. Opis
aparata
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Legenda

1 Posuda za skupljanje kapljica

2 Rešetka za šalicu/šalicu za kavu

3 Posuda za skupljanje kapljica

4 Rešetka za šalicu

5 Spremnik za iskorištene kapsule (kapacitet 8/10 kapsula)

6 Poluga

7 Odvojivi spremnik za vodu s poklopcem

8 Kabel za napajanje

9 Kućište aparata

10 Izlaz za kavu

11 Spremnik za tekućinu

12 Signalna lampica za pun spremnik kapsula

13 Signalna lampica za nedostatak vode

14 Tipka za povećanje temperature (boost)

15 Tipka za kratku kavu

16 Tipka za espresso kavu

17 ON/OFF prekidač

18 Tipka za dugu kavu

19 Signalna lampica za potrebu uklanjanja kamenca

4. Opis
aparata



HR

12

4. Opis
aparata

Tehnički podaci

Dimenzije LxPxH (mm) 360x104x203

Napon(V) 220-240 V 50-60 Hz 

Snaga (W) 1200

Maks. kapacitet rezervoara za 
vodu. 0,5 l

Vrijeme automatskog isključi-
vanja  približno 9 minuta
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5. Prvo korištenje
aparata

2
S isključenim aparatom, izvadite 
spremnik (7) i napunite ga pit-
kom vodom do MAX razine.

Umetnite utikač (8) aparata u utič-
nicu prema uputama iz odjeljka 
“Upozorenja”.

3 4
Uključite aparat putem prekidača 
(17) na stražnjoj gornjoj strani.

Tipke za doziranje (15-16-18) tre-
pere crveno tijekom grijanja boj-
lera. Kada svjetla postanu trajno 
zelena, aparat je spreman za do-
ziranje.

1

APARAT NIKADA NE UPOTREBLJAVAJTE BEZ VODE U 
SPREMNIKU.
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5. Prvo korištenje
aparata

TIJEKOM FUNKCIJE ČIŠĆENJA, KOJA TRAJE OKO JEDNE 
MINUTE, APARAT ĆE ISPUŠTATI VODU NA MAHOVE 
KAKO BI TEMELJITO ISPRAO UNUTARNJE CIJEVI. 
NAKON TOGA VODA ĆE TEĆI KONTINUIRANO. TIJEKOM 
CIJELOG TOG CIKLUSA, TRI TIPKE ZA PRIPREMU KAVE 
BRZO ĆE TREPERITI ZELENOM BOJOM.

Držeći polugu (6) spuštenu, stavite 
veliku šalicu na predviđeni stalak 
i pokrenite funkciju čišćenja priti-
skom na tipku za temperaturu (14) 
na 3 sekunde. Svjetla tipke za do-
ziranje trepere u zelenoj boji. Pre-
kinite funkciju čišćenja pritiskom 
na jednu od tri tipke za doziranje 
kada se rezervoar isprazni.

5
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6. Priprema kave

6
Prije pripreme kave provjerite razi-
nu vode u spremniku (7) i provje-
rite jesu li tipke za pripremu kave 
(15-16-18) uključene te svijetle li 
zeleno. Zatim podignite polugu (6).

Ubacite kapsulu u za to predviđeno 
mjesto i zatvorite polugu (6), paze-
ći da ne prignječite prste.

8

Postavite šalicu na rešetku
(2) ili (4), ovisno o visini šalice. Za-
počnite željeno točenje kave prema 
postupcima opisanim u nastavku.

7

AKO JE KAPSULA DEFORMIRANA, 
PRAVILNO JOJ OBLIKUJTE RUBOVE.
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6. Priprema kave

NIKADA NE STAVLJAJTE PRSTE IZ-
MEĐU MEHANIZAMA ILI UNUTAR LE-
ŽAJA KAPSULE.

NIKADA NE PODIŽITE POLUGU TIJE-
KOM RADA.
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6. Priprema kave

POSTUPAK PRIPREME KRATKE KAVE

Pritisnite tipku za pripremu kratke 
kave (15): lampica će početi tre-
periti, a lampice ostalih tipki će se 
ugasiti.

NAPOMENA: Tijekom točenja 
lampica tipke za kratku kavu (15) 
treperi.

Kada točenje završi, aparat se au-
tomatski vraća u stanje spremnosti 
za upotrebu: sve lampice na tip-
kama za pripremu kave ponovno 
svijetle.

NAPOMENA: Količina kratke kave iznosi 18 ml. Za podešavanje količine 
pogledajte poglavlje ‘7.  Podešavanje količine kave.

POSTUPAK PRIPREME DUGE KAVE

Pritisnite tipku za pripremu duge 
kave (18): lampica će početi tre-
periti, a lampice ostalih tipki će se 
ugasiti.

NAPOMENA: Tijekom točenja 
lampica tipke za dugu kavu (18) 
treperi.

Kada točenje završi, aparat se au-
tomatski vraća u stanje spremnosti 
za upotrebu: sve lampice na tip-
kama za pripremu kave ponovno 
svijetle.

NAPOMENA: Količina duge kave iznosi 40 ml. Za podešavanje količine 
pogledajte poglavlje ‘7.  Podešavanje količine kave.

9

10
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POSTUPAK PRIPREMA ESPRESSO KAVE

Pritisnite tipku za pripremu espre-
sso kave (16): lampica će početi 
treperiti, a lampice ostalih tipki će 
se ugasiti.

NAPOMENA: Tijekom točenja 
lampica tipke za espresso kavu 
(16) treperi.

Kada točenje završi, aparat se au-
tomatski vraća u stanje spremnosti 
za upotrebu: sve lampice na tip-
kama za pripremu kave ponovno 
svijetle.

NAPOMENA: Količina espresso kave iznosi 25 ml. Za podešavanje te 
količine pogledajte poglavlje ‘7. Podešavanje količine kave.

11

6. Priprema kave
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Za svaku sljedeću pripremu kave, podignite polugu (6) i umetnite novu 
kapsulu. 

NAPOMENA: Podizanjem poluge (6), iskorištena kapsula automatski se 
izbacuje u spremnik za iskorištene kapsule (5).

NAPOMENA: U svakom trenutku možete prekinuti točenje kave 
pritiskom na bilo koju od tri tipke za pripremu kave (15-16-18).

APARAT IMA UGRAĐEN SENZOR KOJI DOZVOLJAVA RAD 
ISKLJUČIVO S ALUMINIJSKIM KAPSULAMA.

AKO UBACITE PLASTIČNU KAPSULU, APARAT NEĆE 
PRIPREMITI KAVU I TIPKE ZA PRIPREMU KAVE 
TREPERIT ĆE CRVENO OKO 3 SEKUNDE.

 AKO POKUŠATE POKRENUTI TOČENJE BEZ KAPSULE, 
APARAT NEĆE PRIPREMITI KAVU I TIPKE ZA PRIPREMU 
KAVE TREPERIT ĆE CRVENO OKO 3 SEKUNDE.

 AKO ŽELITE TOČITI SAMO VODU, AKTIVIRAJTE 
FUNKCIJU ČIŠĆENJA PRITISKOM NA TIPKU ZA 
TEMPERATURU (14) NA 3 SEKUNDE. PRIJE TOGA 
PROVJERITE DA SE U APARATU NE NALAZI KAPSULA.

SAVJETI ZA DOBRU KAVU

Za gušću i trajniju kremu koristite šalice s ovalnim dnom. 

6. Priprema kave
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POSTUPAK PRIPREMA VRELE KAVE

Ako želite višu temperaturu napit-
ka, prije točenja pritisnite tipku za 
povećanje temperature (14). Tipka 
će početi treperiti crvenom bojom. 
Kada tipka zasvijetli zeleno, započ-
nite pripremu željenog napitka. Za 
isključivanje ove funkcije ponovno 
pritisnite tipku za povećanje tem-
perature (14).

INFORMACIJE O LAMPICAMA NA APARATU.

Na aparatu se nalaze tri signalne 
lampice koje pokazuju stanje ure-
đaja.
Lampica (13) označava da u spre-
mniku nedostaje vode; potrebno je 
napuniti spremnik. Nakon pritiska 
bilo koje tipke za pripremu kave, 
lampica se gasi.
Lampica (19) označava da je po-
trebno pokrenuti ciklus uklanjanja 
kamenca. Slijedite postupak opi-
san u nastavku.
Lampica (12) označava da je spre-
mnik za iskorištene kapsule pun; u 
tom stanju aparat neće pripremiti 
kavu. Nakon pražnjenja spremnika 
lampica će se ugasiti, a aparat će 
ponovno biti spreman za rad.

6. Priprema kave

12

13

13 19

12
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7. Podešavanje količine 
kave.

Ova vrsta espresso aparata omogućuje podešavanje količine kave koja 
se priprema.

Kada je aparat spreman za upotre-
bu, pritisnite tipku za kratku kavu 
(15) i držite dulje od 3 sekunde. 
Aparat će započeti s točenjem 
kave. Kada dođete do željene ko-
ličine, ponovno pritisnite istu tipku 
(15) da zaustavite točenje.
Trajanje točenja bit će pohranjeno 
kao nova postavka za kratku kavu 
(15).

14

POSTAVKE KOLIČINE KRATKE KAVE

 TIJEKOM OVOG POSTUPKA U APARATU SE MORA 
NALAZITI ALUMINIJSKA KAPSULA.

 ZA VRAĆANJE NA TVORNIČKE POSTAVKE, PRITISNITE 
TIPKU ON/OFF (17) 5 SEKUNDI. TIPKE ZA PRIPREMU 
KAVE ZATREPTAT ĆE CRVENO 3 PUTA.

 KOLIČINA KOJU JE MOGUĆE POSTAVITI ZA KRATKU 
KAVU KREĆE SE OD 16 ML DO 160 ML.
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7. Podešavanje količine 
kave.

15

Kada je aparat spreman za upotre-
bu, pritisnite tipku za dugu kavu 
(18) i držite dulje od 3 sekunde. 
Aparat će započeti s točenjem 
kave. Kada dođete do željene ko-
ličine, ponovno pritisnite istu tipku 
(18) da zaustavite točenje.
Trajanje točenja bit će pohranjeno 
kao nova postavka za dugu kavu 
(18).

POSTAVKE KOLIČINE DUGE KAVE

 TIJEKOM OVOG POSTUPKA U APARATU SE MORA 
NALAZITI ALUMINIJSKA KAPSULA.

 ZA VRAĆANJE NA TVORNIČKE POSTAVKE, PRITISNITE 
TIPKU ON/OFF (17) 5 SEKUNDI. TIPKE ZA PRIPREMU 
KAVE ZATREPTAT ĆE CRVENO 3 PUTA.

 KOLIČINA KOJU JE MOGUĆE POSTAVITI ZA DUGU KAVU 
KREĆE SE OD 16 ML DO 160 ML.
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7. Podešavanje količine 
kave.

POSTAVKA KOLIČINE ESPRESSO KAVE

Kada je aparat spreman za upo-
trebu, pritisnite tipku za espresso 
kavu (16) i držite dulje od 3 sekun-
de. Aparat će započeti s točenjem 
kave. Kada dođete do željene koli-
čine, ponovno pritisnite istu tipku 
(16) da zaustavite točenje.
Trajanje točenja bit će pohranje-
no kao nova postavka za espresso 
kavu (16).

 ZA VRAĆANJE NA TVORNIČKE POSTAVKE, PRITISNITE 
TIPKU ON/OFF (17) 5 SEKUNDI. TIPKE ZA PRIPREMU 
KAVE ZATREPTAT ĆE CRVENO 3 PUTA.

 KOLIČINA KOJU JE MOGUĆE POSTAVITI ZA ESPRESSO 
KAVU KREĆE SE OD 16 ML DO 160 ML.

16
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8. Održavanje

ČIŠĆENJE APARATA
 PRIJE ČIŠĆENJA UVIJEK ISKOPČAJTE APARAT IZ 
STRUJE. NIKADA NE URANJAJTE KUĆIŠTE APARATA U 
VODU ILI DRUGE TEKUĆINE I NEMOJTE PRATI NIJEDAN 
DIO APARATA U PERILICI POSUĐA.

 
• Za čišćenje kućišta koristite vlažnu krpu i izbjegavajte abrazivna 

sredstva za čišćenje.
• Spremnik za vodu najbolje je ispirati svakodnevno. Nemojte ostav-

ljati vodu u spremniku dulje od 3 dana. 

Spremnik za iskorištene kapsule 
(5) se može izvaditi; redovito 
ga izvadite i ispraznite kada se 
napuni. 
Spremnik može primiti 8 do 10 
kapsula prije nego što ga treba 
isprazniti. Preporučuje se povre-
meno provjeriti količinu iskorište-
nih kapsula.
Nemojte koristiti aparat ako je 
spremnik za kapsule (5) pun, jer to 
može oštetiti aparat.

Prilikom pražnjenja spremnika 
kapsula obratite pažnju – u spre-
mniku za tekućinu (11) mogu se 
nalaziti ostaci vode i/ili kave. U tom 
slučaju, ispraznite i taj spremnik.

17
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8. Održavanje

Operite posudu za skupljanje ka-
pljica (1, 3), rešetke za šalicu (2, 
4), spremnik za iskorištene kapsule 
(5) i spremnik za tekućinu (11) vo-
dom i deterdžentom za suđe. 

Nemojte prati te dijelove u perilici 
posuđa.

POSTUPAK UKLANJANJA KAMENCA

Normalna upotreba aparata s prirodnom mineralnom vodom, bilo u boci 
ili iz slavine, uzrokuje stvaranje kamenca.
Nakon otprilike 400 priprema kave, lampica za odlaganje kamenca (19) 
zasvijetlit će crveno, što označava da se postupak odlaganja kamenca 
mora izvršiti.

A)  U spremnik za vodu (7) ulijte dozu Bialetti otopine za uklanjanje 
kamenca ili drugu prikladnu, netoksičnu otopinu namijenjenu 
aparatima za kavu.

NEMOJTE KORISTITI OCAT ILI OTO-
PINE NA BAZI OCTA ZA UKLANJANJE 
KAMENCA.

B)  Ulijte hladnu vodu u spremnik dok ne dosegne razinu MAX.
C)  Pritisnite tipku ON/OFF (17) kako biste uključili aparat.
D)  Provjerite da u aparatu nema umetnute kapsule. Ako je potrebno, 

otvorite i zatvorite polugu (6).
E)  Postavite veću šalicu na rešetku (2) i aktivirajte funkciju čišćenja 

pritiskom na tipku za temperaturu (14) tijekom 3 sekunde.

18



HR

26

TIJEKOM PRVE FAZE FUNKCIJE ČIŠĆENJA, KOJA TRAJE 
OKO JEDNE MINUTE, APARAT ĆE ISPUŠTATI VODU NA 
MAHOVE KAKO BI TEMELJITO ISPRAO UNUTARNJE 
CIJEVI. NAKON JEDNE MINUTE VODA ĆE TEĆI 
KONTINUIRANO. TIJEKOM CIJELOG TOG CIKLUSA, TRI 
TIPKE ZA PRIPREMU KAVE UBRZANO ĆE TREPERITI 
ZELENOM BOJOM.

F)  Zaustavite funkciju čišćenja pritiskom na jednu od tipki za pripremu 
kave kada voda u šalici dosegne otprilike polovicu kapaciteta 
spremnika.

G)  Ostavite sredstvo za uklanjanje kamenca da djeluje 15–20 minuta 
s isključenim aparatom.

H)  Uključite aparat i ponovite postupak opisan u točki E) dok se spremnik 
ne isprazni u potpunosti

I)  Isključite aparat i ostavite ga ugašenog oko 5 minuta.
J)  Izvadite spremnik za vodu i temeljito ga isperite čistom hladnom 

vodom.
K)  Napunite spremnik čistom vodom do razine „MAX” i vratite ga na 

mjesto.
L)  Aktivirajte funkciju čišćenja pritiskom na tipku za temperaturu (14) 

tijekom 3 sekunde, dok se spremnik ne isprazni. Ako je potrebno, 
ponovite ciklus više puta. (stroj ima sigurnosni sustav koji automatski 
prekida ispuštanje nakon 100 sekundi rada).

M)  Ponovite korake opisane u točki L).

8. Održavanje
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9. Funkcija
uštede energije

Ovaj uređaj dizajniran je u skladu s europskim direktivama EC1275/2008 
i 2009/125/EC koje se odnose na zahtjeve za način rada s niskom 
potrošnjom energije.
Aparat ima ugrađenu funkciju stanja pripravnosti (stand-by) koja se 
aktivira nakon 9 minuta nekorištenja: uređaj se automatski gasi, a 
potrošnja energije u tom stanju je manja od 0,5 W.
Za ponovno pokretanje aparata potrebno je pritisnuti glavni prekidač 
(17) smješten na stražnjoj strani desnog panela uređaja. Nakon toga, 
aparat ulazi u fazu grijanja bojlera (crvena lampica na tipki za točenje), 
a kada dosegne radnu temperaturu upalit će se zelena lampica na tipki 
za točenje i bit će spreman za upotrebu.
VRIJEME GRIJANJA OVISI O DUŽINI NEAKTIVNOSTI APARATA I MOŽE 
TRAJATI DO 50 SEKUNDI AKO APARAT NIJE KORIŠTEN NEKOLIKO SATI.
APARAT AUTOMATSKI PRELAZI NA STAND-BY NAKON 9 MINUTA, ČAK I 
AKO NIJE DOŠLO DO TOČENJA KAVE.
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10. Rješavanje problema

Problem Uzrok Rješenja

Aparat se ne zagrijava. Aparat nije spojen na 
električnu mrežu.

Spojite aparat na elek-
tričnu mrežu.

Aparat nije uključen. Uključite aparat pomoću 
ON/OFF prekidača.

Aparat ne priprema 
kavu.

Kapsula se zaglavila ili 
nije pravilno postavljena.

Isključite aparat iz struje 
i pričekajte da se ohladi; 
podignite polugu i ručno 
izvadite kapsulu. Koristi-
te alat, nikada ne koristi-
te prste.

Kapsula je možda upala 
u aparat.

Izvadite spremnik za 
kapsule i provjerite.

U spremniku nema vode. Napunite spremnik vo-
dom.

Cijevi su začepljene ka-
mencem.

Obavite ciklus uklanjanja 
kamenca.

Kapsula je plastična. Koristite Bialetti aluminij-
ske kapsule.

Nema kapsule. Umetnite Bialetti alumi-
nijsku kapsulu.

Kava je hladna. Aparat nije potpuno za-
grijao vodu prije pripre-
me kave.

Prije pripreme kave pri-
čekajte da sve tipke za 
pripremu kave zasvijetle 
zeleno.

Aparat je djelomično za-
čepljen kamencem.

Obavite ciklus uklanjanja 
kamenca.
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10. Rješavanje problema

Problem Uzrok Rješenja

Nije moguće spustiti po-
lugu.

Kapsula se zaglavila ili 
nije pravilno postavljena.

Isključite aparat iz struje 
i pričekajte da se ohladi; 
podignite polugu i ručno 
izvadite kapsulu. Koristi-
te alat, nikada ne koristi-
te prste.

Spremnik za iskorištene 
kapsule je pun.

Ispraznite spremnik.

Aparat stvara prekomjer-
nu buku.

U spremniku nema vode. Napunite spremnik vo-
dom.

Aparat nije stabilan na 
potpornoj površini.

Provjerite je li postavljen 
na ravnu i čvrstu povr-
šinu.

Kapsula pada iz svog 
pretinca.

Poluga nije potpuno po-
dignuta.

Potpuno spustite polugu 
i otvorite je dok ne dođe 
do krajnje točke.

Kapsula je oštećena. Umetnite kapsulu novu 
Bialetti aluminijsku.

Aparat ne isporučuje 
kavu i obje lampice tipki 
za isporuku (15-16-18) 
brzo trepere crveno.

Postoji plastična kapsula 
ili je ležaj kapsule pra-
zan.

Uklonite plastičnu kap-
sulu i umetnite Bialetti 
aluminijsku kapsulu. Da 
biste očistili aparat, po-
krenite ciklus čišćenja 
kao što je prethodno opi-
sano. Provjerite da tije-
kom ove funkcije u apa-
rat nije umetnuta nijedna 
kapsula.

Sve lampice ubrzano 
trepere crveno.

Kvar aparata. Isključite aparat 
pritiskom na ON/OFF 
tipku (17). Pričekajte 
20 sekundi i ponovno 
uključite aparat. Ako 
problem i dalje postoji, 
obratite se ovlaštenom 
servisu.
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11. Bialetti kapsule

Nove patentirane Bialetti kapsule jedinstvene su na tržištu jer u jednom 
proizvodu sadržavaju sve što je potrebno za savršen Bialetti Espresso:
• TOČNO DOZIRANE: sadrže 7 grama kave, kako propisuje Certifi ci-

rani Talijanski Espresso (Espresso Italiano Certifi cato).
• ALUMINIJ: jedini materijal koji, za razliku od običnih plastičnih 

kapsula, može sačuvati sve organske tvari kave, jamčeći uvijek 
svjež proizvod, punog mirisa i okusa svježe mljevene kave.

Kapsule “I caff è d’Italia Bialetti” mogu se kupiti:
1. U Bialetti trgovinama, na više od 500 Bialetti partnerskih prodaj-

nih mjesta, kao i u najboljim supermarketima. 
Ažurirani popis nalazi se na stranici: www.bialetti.com

2. Pozivi (samo za Italiju) iz udobnosti vlastitog doma:

3. Pristup online trgovini na web stranici:

www.bialetti.com 
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12. Jamstvo

Aparat ima dvogodišnje jamstvo od dana isporuke. Kao dokaz vrijedi 
datum na računu, osim ako kupac ne dokaže da je isporuka uslijedila 
kasnije. Ako je greška na proizvodu postojala prije isporuke, Bialetti će 
besplatno popraviti ili zamijeniti uređaj, osim ako jedna od te dvije mje-
re nije nesrazmjerno veća od druge. Kupac je dužan prijaviti prodava-
telju svaku neusklađenost u roku od dva mjeseca od njezina otkrivanja.
Jamstvo ne pokriva kvarove koji proizlaze iz nepažnje, nemara ili nepra-
vilne upotrebe, kao što su:
• Oštećenja uzrokovana udarcima, padovima ili ogrebotinama zbog 

korištenja neprikladnih predmeta.
• Kvarovi uzrokovani kamencem ili izostankom redovitog uklanjanja 

kamenca.
• Nepridržavanje uputa za rad aparata.
• Neispravna instalacija ili servisiranje od strane neovlaštenih osoba.
• Normalno trošenje.
• Oštećenja uzrokovana internim preinakama.
• Štete uzrokovane korištenjem napona drugačijeg od onoga nave-

denog u uputama.
• Oštećenja nastala tijekom prijevoza ili pod uvjetima koji nisu pove-

zani s tvorničkim nedostatkom.
• Štete uzrokovane intervencijama koje su izvršili neovlašteni ser-

visi.
Jamstvo također ne vrijedi u slučaju nepravilne ili profesionalne upotre-
be aparata. Bialetti ne preuzima odgovornost za bilo kakvu štetu koju 
bi izravno ili neizravno mogle prouzročiti osobe, stvari ili kućne ljubimci, 
slijedom nepridržavanja svih odredbi iz ove knjižice o instalaciji, upotre-
bi i održavanju aparata.
Prava kupca prema prodavatelju ostaju nepromijenjena.
PROIZVOĐAČ ZADRŽAVA PRAVO DA, PREMA VLASTITOJ PROCJENI, IZ-
MJENI PROIZVOD U SKLADU S REGULATORNIM, INDUSTRIJSKIM, KO-
MERCIJALNIM ILI ESTETSKIM ZAHTJEVIMA.
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13. Zbrinjavanje

•  Ovaj proizvod je u skladu s Direktivom 2012/19/EU.
•  Simbol prekrižene kante na aparatu označava da se proizvod, po 

završetku svog vijeka trajanja, mora zbrinuti odvojeno od kućnog 
otpada – na sabirnom mjestu za električnu i elektroničku opremu ili 
vraćanjem prodavaču prilikom kupnje novog, ekvivalentnog apara-
tu.

•  Korisnik je odgovoran za pravilno zbrinjavanje aparata na kraju nje-
gova vijeka trajanja, u skladu s važećim propisima o otpadu.

•  Pravilno odvajanje aparata za kasniju reciklažu, obradu i ekološki 
prihvatljivo zbrinjavanje pomaže u smanjivanju mogućih negativnih 
učinaka na okoliš i zdravlje te olakšava recikliranje materijala od 
kojih je proizvod izrađen.

•  Za više informacija o sustavima prikupljanja, obratite se lokalnoj 
službi za zbrinjavanje otpada ili trgovini u kojoj ste kupili aparat.

•  Proizvođači i uvoznici ispunjavaju svoje obveze u pogledu recikli-
ranja, obrade i ekološki prihvatljivog zbrinjavanja izravno ili putem 
kolektivnog sustava.
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